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IT 

1. Identificare le parti che compongono il mobile. 
2. Raccogliere le parti e contarle. 
3. Tenere pronti gli attrezzi necessari. 
4. Organizzare uno spazio per il montaggio, un telo da parete o una coperta proteggerà i mobili contro i graffi. 
5. Montare il mobile, non forzare mai le parti da assemblare. 
 
Serrare le viti dopo che sono state usate per un certo periodo di tempo. 
Conservare le istruzioni di montaggio poiché vi torneranno utili quando ricontatterete il negozio se una parte 
dovesse mancare. 
Si consiglia di ventilare la stanza durante l’installazione e durante le ore successive. 

 

NL 

1. Identificeer de onderdelen waar uw stuk meubilair uit bestaat. 
2. Verzamel de hardwareonderdelen en tel deze. 
3. Heb het vereiste gereedschap bijdehand. 
4. Organiseer een ruimte voor assemblage; muurtapijt of een deken zal het meubilair beschermen tegen 
krassen. 
5. Monteer het meubilair en forceer hierbij nooit de te monteren onderdelen. 
 
Draai de schroeven vast nadat het een tijdje in gebruik is geweest. 
Bewaar de assemblage-instructies in het geval dat u contact op moet nemen met de winkel indien er een 
onderdeel ontbreekt. 
Wij raden u aan de kamer te ventileren tijdens en voor enkele uren na de installatie. 

 

PT 

1. Identifique as peças que constituem a sua mobília. 
2. Junte as ferragens e conte. 
3. Tenha prontas as ferramentas necessárias. 
4. Organize e arranje espaço para a montagem, colocando um tapete ou manta para proteger a mobília contra 
riscos. 
5. Monte a mobília, nunca force as peças a montar. 
 
Aperte os parafusos após a peça de mobília ter sido utilizada durante algum tempo. 
Guarde as instruções de montagem, pois serão úteis quando quiser contactar a loja, caso perca alguma peça.
Aconselhamos a ventilar a divisão durante a instalação e algumas horas depois. 

 

EST 

1. Kontrolli üle kõik detailid, millest toode koosneb. 
2. Loe üle vajalikud kinnitusvahendid ja -tarvikud. 
3. Pane valmis vajaminevad tööriistad. 
4. Tee endale piisavalt ruumi toote kokkupanekuks, aseta detailid pehmele vaibale või kaitsekilele, et vältida 
kriimustuste teket. 
5. Ühendage detailid vastavalt juhistele, pingutage kinnitused. 
 
KUI TOODET ON JUBA MÕNDA AEGA KASUTATUD, TULEB ÜHENDUSED VAJADUSEL UUESTI ÜLE 
PINGUTADA. 
HOIDKE KOKKUPANEKUJUHEND ALLES JUHUKS, KUI ON VAJA VÕTTA MÜÜJAGA ÜHENDUST 

PUUDUOLEVATE KINNITUSTE PÄRAST. 

 

RU 

1. Определите детали, из которых состоит ваш предмет. 
2. Соберите механические части и пересчитайте их. 
3. Убедитесь, что необходимые инструменты готовы к использованию. 
4. Организуйте пространство для сборки мебели, пользуйтесь ковровым покрытием или одеялом для 
защиты мебели от царапин. 
5. Не устанавливайте мебель, не убедившись, что все части мебели собраны. 
 
ПОСЛЕ НЕКОТРОГО ПЕРИОДА ЭКСПЛУАТАЦИИ НЕКОТОРЫЕ МЕХАНИЧЕСКИЕ ЧАСТИ МЕБЕЛИ 
МОГУТ УТРАТИТЬ НАЛАДКУ,  
ПОЭТОМУ РЕКОМЕНДУЕТСЯ СВОЕВРЕМЕННО ПРОВОДИТЬ РЕГУЛИРОВКУ ВИНТОВ. 
СОХРАНЯЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ ПО СБОРКЕ, ЭТО ПОМОЖЕТ ВАМ, ЕСЛИ НЕКОТОРЫХ 

МЕХАНИЧЕСКИХ ЧАСТЕЙ НЕ БУДЕТ ХВАТАТЬ. 
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IMPORTANT, A CONSERVER POUR UNE 

REFERENCE ULTERIEURE: LIRE 

ATTENTIVEMENT 

 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 

READ CAREFULLY 

 

IMPORTANTE, CONSERVAR PARA FUTURAS 

CONSULTAS: LEER ATENTAMENTE 

 

WICHTIG, FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 

AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

 

IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTO 

FUTURO, LEGGERE CON ATTENZIONE 
 

BELANGRIJK, BEWAARALS EVENTUEEL 

NASLAGWERK, ZORGVULDIG LEZEN 

 

IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERÊNCIA 

FUTURA, LER ATENTAMENTE 

 

OLULINE: LUGEGE HOOLIKALT 

 

ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ И 

СОХРАНЯЙТЕ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ БУДУЩЕГО 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
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Entretien et maintenance: 

Dépoussiérer régulièrement avec un chiffon sec. 

Nettoyer avec du liquide vaisselle et essuyer avec un chiffon humide. 

Ne pas utiliser le produit si l'un des éléments semble endommagé, brisé ou manque. 

Eviter de placer ce produit à proximité de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur telle qu'un radiateur. 

 

Care and maintenance: 

Remove dust regularly with a dry cloth. 

Clean with dishwashing liquid and wipe with a damp cloth. 

Do not use the product if any part appears damaged, broken or missing. 

Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric heaters, in the vicinity of the 

product. 

 

Cuidado y mantenimiento: 

Quite el polvo periódicamente con un paño seco. 

Limpiar con líquido para lavar platos y limpie con un paño húmedo. 

No utilice el producto si alguna de las piezas está dañada, rota o falta. 

Conozca los riesgos de un fuego y de otras fuentes de calor fuerte, como los calefactores eléctricos, en las 

proximidades del producto. 

 

Pflege und Wartung: 

Entfernen Sie den Staub regelmäßig mit einem trockenen Tuch. 

Reinigen Sie mit Spülmittel und wischen Sie mit einem feuchten Tuch. 

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile beschädigt, defekt sind oder fehlen. 

Achten Sie auf die Gefahr von Feuer und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts, wie 

elektrische Heizkörper. 

 

Cura e manutenzione: 

Rimuovere la polvere regolarmente con un panno asciutto. 

Pulire con detersivo per piatti e asciugare con un panno umido. 

Non utilizzare il prodotto se una parte risulta danneggiata, rotta o mancante. 

Essere consapevoli del rischio rappresentato da un camino e da altre fonti di forte calore, come riscaldatori elettrici, in 

prossimità del prodotto. 

 

Onderhoud en reiniging: 

Verwijder regelmatig enigerlei stof met een droge doek. 

Reinig met afwasmiddel en veeg af met een vochtig doekje. 

Gebruik het product niet als enigerlei onderdelen beschadigd lijken, gebroken zijn of ontbreken. 

Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere krachtige hittebronnen, zoals elektrische verwarmingen, in de 

buurt van het product. 

 

Cuidado e manutenção: 

Remova frequentemente a poeira com um pano seco. 

Limpe com detergente da loiça e um pano humedecido. 

Não utilize o produto se alguma peça parecer danificada, partida ou em falta. 

Tenha em atenção o risco de chama vida e de outras fontes de calor forte, como aquecedores elétricos, 

perto do produto. 

 

Hooldus ja korrashoid: 
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Eemaldage tolm regulaarselt kuiva lapiga. 

Puhastage nõudepesuvahendiga ja pühkige niiske lapiga. 

Ärge kasutage toodet, kui mõni osa on kahjustatud, purunenud või puudu. 

Olge teadlik avatud tule ja teiste tugevate soojusallikate, näiteks elektri radiaatorite, läheduses asuvast riskist. 

 

Уход и техническое обслуживание: 

Регулярно удаляйте пыль сухой тканью. 

При удалении сильных загрязнений с поверхности мебели используйте моющее средство для вашего материала, 

затем протрите влажной тканью. 

Не используйте изделие, если какая-либо деталь повреждена, сломана или отсутствует. 

Помните о риске воспламенения изделия от открытого огня и других источников сильного тепла, таких как 

электрические обогреватели, если они находятся в непосредственной близости от изделия. 

 

                                                                                   VS-Jul-2017 
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